
Exo
Chapter 8

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

וַיֹּ֤אמֶר1
und–sagte
H0559

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

א בֹּ֖
gehen
H0935

אֶל־
zu–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharao
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
und–du–wird–sagen
H0559

יו אֵלָ֗
zu–ihm
H0413

כֹּ֚ה
so
H3541

אָמַר֣
sagte
H0559

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

ח שַׁלַּ֥
senden
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
mein–Volk

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
und–lass–ihnen–dienen–mich
H5647

Und Jehova sprach zu Mose: Gehe zu dem Pharao hinein und sprich zu ihm: So spricht Jehova: Laß mein Volk 
ziehen, daß sie mir dienen!

וְאִם־2
und–wenn–

ן מָאֵ֥
refusing
H3986

ה אַתָּ֖
du

חַ לְשַׁלֵּ֑
zu–senden
H7971

הִנֵּ֣ה
siehe
H2009

י אָנֹכִ֗
ich
H0595

נֹגֵף֛
striking
H5062

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

גְּבוּלְךָ֖
dein–Gebiet
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
mit–Froesche
H6854

Und wenn du dich weigerst, es ziehen zu lassen, siehe, so will ich dein ganzes Gebiet mit Fröschen schlagen.

וְשָׁרַ֣ץ3
und–wird–schwirren
H8317

֮ הַיְאֹר
der–Nil
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
Froesche
H6854

֙ וְעָלוּ
und–sie–wird–gehen–hinauf
H5927

וּבָא֣וּ
und–kommen
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
in–dein–Haus

ר וּבַחֲדַ֥
und–in–Raum–von
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
dein–bed
H4904

וְעַל־
und–auf–

מִטָּתֶ֑ךָ
dein–bed
H4296

וּבְבֵ֤ית
und–in–Haus–von

עֲבָדֶי֙ךָ֙
dein–Knechte
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
und–auf–dein–Volk

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
und–in–dein–ovens
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
und–in–dein–kneading–Schalen
H4863

Und der Strom wird von Fröschen wimmeln, und sie werden heraufsteigen und in dein Haus kommen und in 
dein Schlafgemach und auf dein Bett und in die Häuser deiner Knechte und unter dein Volk und in deine Öfen 
und in deine Backtröge.

וּבְכָ֥ה4
und–auf–du

וּֽבְעַמְּךָ֖
und–auf–dein–Volk

וּבְכָל־
und–auf–alle–
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
dein–Knechte
H5650

יַעֲל֖וּ
wird–gehen–hinauf
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
die–Froesche
H6854

Und die Frösche werden heraufkommen über dich und über dein Volk und über alle deine Knechte.

וַיֹּ֣אמֶר5
und–sagte
H0559

֮ יְהוָה
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mose
H4872

ר אֱמֹ֣
sagen
H0559

ל־ אֶֽ
zu–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaron
H0175

נְטֵ֤ה
ausstrecken–heraus
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֙
dein–Hand
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
mit–dein–Stab
H4294

עַל־
ueber–

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
der–Fluesse
H5104

עַל־
ueber–

ים הַיְאֹרִ֖
der–canals
H2975

וְעַל־
und–ueber–

ים הָאֲגַמִּ֑
der–pools
H0098

עַל וְהַ֥
und–bringen–hinauf
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
die–Froesche
H6854

עַל־
ueber–

רֶץ אֶ֥
Land–von
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Aegypten
H4714
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Und Jehova sprach zu Mose: Sprich zu Aaron: Strecke deine Hand mit deinem Stabe aus über die Flüsse, über die 
Kanäle und über die Teiche, und laß die Frösche über das Land Ägypten heraufkommen.

וַיֵּ֤ט6
und–streckte–heraus
H5186

֙ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
sein–Hand
H3027

עַ֖ל
ueber

מֵימֵי֣
Wasser–von
H4325

מִצְרָ֑יִם
Aegypten
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
und–kam–hinauf
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
der–Frosch
H6854

וַתְּכַ֖ס
und–bedeckte
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
Land–von
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Aegypten
H4714

Da streckte Aaron seine Hand aus über die Wasser in Ägypten, und die Frösche kamen herauf und bedeckten das 
Land Ägypten.

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
und–tat–

כֵ֥ן
so

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
der–Zauberer
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
mit–ihr–secret–arts
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
und–brachte–hinauf
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
die–Froesche
H6854

עַל־
ueber–

רֶץ אֶ֥
Land–von
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Aegypten
H4714

Und die Schriftgelehrten taten ebenso mit ihren Zauberkünsten und ließen die Frösche über das Land Ägypten 
heraufkommen.

א8 וַיִּקְרָ֨
und–rief
H7121

ה פַרְעֹ֜
Pharao
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
zu–Mose
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
und–zu–Aaron
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
und–sagte
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
entreat
H6279

אֶל־
zu–
H0413

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

וְיָסֵר֙
und–lass–ihn–entfernen
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
die–Froesche
H6854

נִּי מִמֶּ֖
von–mich

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
und–von–mein–Volk

וַאֲשַׁלְּחָה֙
und–ich–wird–senden
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
das–Volk

וְיִזְבְּח֖וּ
und–lass–ihnen–Opfer
H2076

לַיהוָֽה׃
zu–dem-HERRN
H3068

Und der Pharao rief Mose und Aaron und sprach: Flehet zu Jehova, daß er die Frösche von mir und von meinem 
Volke wegnehme, so will ich das Volk ziehen lassen, daß sie Jehova opfern.

וַיֹּ֣אמֶר9
und–sagte
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mose
H4872

֮ לְפַרְעֹה
zu–Pharao
H6547

הִתְפָּאֵר֣
Herrlichkeit

עָלַי֒
ueber–mich

׀לְמָתַ֣י 
fuer–als
H4970

יר אַעְתִּ֣
soll–ich–entreat
H6279

לְךָ֗
fuer–dich

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
und–fuer–dein–Knechte
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
und–fuer–dein–Volk

לְהַכְרִית֙
zu–schneiden–weg
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
die–Froesche
H6854

מִמְּךָ֖
von–du

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
und–von–dein–Haeuser

ק רַ֥
nur
H7535

ר בַּיְאֹ֖
in–der–Nil
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
sie–wird–bleiben
H7604

Und Mose sprach zum Pharao: Bestimme über mich, auf wann ich für dich und für deine Knechte und für dein 
Volk flehen soll, die Frösche von dir und aus deinen Häusern auszurotten; nur im Strome sollen sie übrigbleiben.

וַיֹּ֖אמֶר10
und–er–sagte
H0559

לְמָחָר֑
morgen
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
und–er–sagte
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
gemaess–zu–dein–Wort
H1697

לְמַעַ֣ן
damit
H4616

ע תֵּדַ֔
du–wird–wissen
H3045

כִּי־
jenes–

ין אֵ֖
dort–ist–keiner
H0369

כַּיהוָה֥
wie–HERR
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
unser–Gott
H0430
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Und er sprach: Auf morgen. Da sprach er: Es sei nach deinem Worte, auf daß du wissest, daß niemand ist wie 
Jehova, unser Gott.

וְסָר֣ו11ּ
und–wird–depart
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
die–Froesche
H6854

מִמְּךָ֙
von–du

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
und–von–dein–Haeuser

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
und–von–dein–Knechte
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
und–von–dein–Volk

ק רַ֥
nur
H7535

ר בַּיְאֹ֖
in–der–Nil
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
sie–wird–bleiben
H7604

Und die Frösche werden von dir weichen und von deinen Häusern und von deinen Knechten und von deinem 
Volke; nur im Strome sollen sie übrigbleiben.

א12 וַיֵּצֵ֥
und–ging–heraus
H3318

ה מֹשֶׁ֛
Mose
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
und–Aaron
H0175

מֵעִם֣
von–mit

ה פַּרְעֹ֑
Pharao
H6547

וַיִּצְעַק֤
und–schrie–heraus
H6817

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

אֶל־
zu–
H0413

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

עַל־
betreffend–

דְּבַ֥ר
matter–von
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
die–Froesche
H6854

אֲשֶׁר־
welcher–

ם שָׂ֥
er–setzen

ה׃ לְפַרְעֹֽ
auf–Pharao
H6547

Und Mose und Aaron gingen von dem Pharao hinaus; und Mose schrie zu Jehova wegen der Frösche, die er über 
den Pharao gebracht hatte.

וַיַּ֥עַש13ׂ
und–tat

יְהוָה֖
HERR
H3068

כִּדְבַר֣
gemaess–zu–Wort–von
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Mose
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
und–starb
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
die–Froesche
H6854

מִן־
von–

ים הַבָּתִּ֥
der–Haeuser

מִן־
von–

ת הַחֲצֵרֹ֖
der–courtyards

וּמִן־
und–von–

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
der–Felder

Und Jehova tat nach dem Worte Moses, und die Frösche starben weg aus den Häusern, aus den Gehöften und 
von den Feldern.

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
und–sie–sammelte
H6651

ם אֹתָ֖
ihnen
H0853

ם חֳמָרִ֣
heaps

ם חֳמָרִ֑
heaps

וַתִּבְאַ֖שׁ
und–stank
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
das–Land
H0776

Und sie sammelten sie haufenweise, und das Land stank.

וַיַּ֣רְא15
und–sah
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Pharao
H6547

י כִּ֤
jenes–

יְתָה֙ הָֽ
dort–war
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
der–relief
H7309

וְהַכְבֵּד֙
und–verhaertete
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
sein–Herz

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

ע שָׁמַ֖
er–listened
H8085

אֲלֵהֶם֑
zu–ihnen
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
wie

ר דִּבֶּ֥
sprach
H1696

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

ס
–

Und als der Pharao sah, daß Erleichterung geworden war, da verstockte er sein Herz, und er hörte nicht auf sie, 
so wie Jehova geredet hatte.
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וַיֹּ֣אמֶר16
und–sagte
H0559

֮ יְהוָה
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mose
H4872

אֱמֹר֙
sagen
H0559

ל־ אֶֽ
zu–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

נְטֵה֣
ausstrecken–heraus
H5186

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֔
dein–Stab
H4294

וְהַ֖ךְ
und–schlagen
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
Staub–von
H6083

הָאָרֶ֑ץ
die–Erde
H0776

וְהָיָה֥
und–es–wird–become
H1961

לְכִנִּ֖ם
Muecken
H3654

בְּכָל־
in–allem–
H3605

רֶץ אֶ֥
Land–von
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Aegypten
H4714

Und Jehova sprach zu Mose: Sprich zu Aaron: Strecke deinen Stab aus und schlage den Staub der Erde, und er 
wird zu Stechmücken werden im ganzen Lande Ägypten.

עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
und–sie–tat–

ן כֵ֗
so

וַיֵּט֩
und–streckte–heraus
H5186

ן אַהֲרֹ֨
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֤וֹ
sein–Hand
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
mit–sein–Stab
H4294

וַיַּךְ֙
und–schlug
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
Staub–von
H6083

רֶץ הָאָ֔
die–Erde
H0776

֙ וַתְּהִי
und–es–wurde
H1961

הַכִּנָּ֔ם
der–Muecken
H3654

ם בָּאָדָ֖
auf–der–Mann
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
und–auf–der–Tier
H0929

כָּל־
alle–
H3605

עֲפַ֥ר
Staub–von
H6083

הָאָ֛רֶץ
die–Erde
H0776

הָיָה֥
wurde
H1961

כִנִּ֖ים
Muecken
H3654

בְּכָל־
in–allem–
H3605

רֶץ אֶ֥
Land–von
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Aegypten
H4714

Und sie taten also; und Aaron streckte seine Hand mit seinem Stabe aus und schlug den Staub der Erde, und die 
Stechmücken kamen über die Menschen und über das Vieh; aller Staub der Erde wurde zu Stechmücken im 
ganzen Lande Ägypten.

וַיַּעֲשׂוּ־18
und–tat–

ן כֵ֨
so

ים הַחַרְטֻמִּ֧
der–Zauberer
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
mit–ihr–secret–arts
H3909

יא לְהוֹצִ֥
zu–bringen–heraus
H3318

אֶת־
–
H0853

הַכִּנִּ֖ים
der–Muecken
H3654

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

לוּ יָכֹ֑
sie–waren–able
H3201

֙ וַתְּהִי
und–war
H1961

הַכִּנָּ֔ם
der–Muecken
H3654

ם בָּאָדָ֖
auf–der–Mann
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
und–auf–der–Tier
H0929

Und die Schriftgelehrten taten ebenso mit ihren Zauberkünsten, um die Stechmücken hervorzubringen; aber sie 
konnten es nicht. Und die Stechmücken kamen über die Menschen und über das Vieh.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
und–sagte
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
der–Zauberer
H2748

אֶל־
zu–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pharao
H6547

ע אֶצְבַּ֥
finger–von
H0676

ים אֱלֹהִ֖
Gott
H0430

וא הִ֑
es
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
und–war–stark
H2388

לֵב־
Herz–von–

פַּרְעֹה֙
Pharao
H6547

א־ ֹֽ וְל
und–nicht–
H3808

שָׁמַע֣
er–listened
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
zu–ihnen
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
wie

ר דִּבֶּ֥
sprach
H1696

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

ס
–

Da sprachen die Schriftgelehrten zum Pharao: Das ist Gottes Finger! Aber das Herz des Pharao verhärtete sich, 
und er hörte nicht auf sie, so wie Jehova geredet hatte.
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אמֶר20 וַיֹּ֨
und–sagte
H0559

יְהוָ֜ה
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
aufstehen–frueh
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
am–Morgen
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
und–station–dich-selbst
H3320

לִפְנֵי֣
vor
H6440

ה פַרְעֹ֔
Pharao
H6547

הִנֵּ֖ה
siehe
H2009

יוֹצֵא֣
gehend–heraus
H3318

יְמָה הַמָּ֑
zu–der–Wasser
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
und–du–wird–sagen
H0559

יו אֵלָ֗
zu–ihm
H0413

כֹּ֚ה
so
H3541

אָמַר֣
sagte
H0559

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

ח שַׁלַּ֥
senden
H7971

י עַמִּ֖
mein–Volk

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
und–lass–ihnen–dienen–mich
H5647

Und Jehova sprach zu Mose: Mache dich des Morgens früh auf und tritt vor den Pharao siehe, er wird ans Wasser 
hinausgehen und sprich zu ihm: Also spricht Jehova: Laß mein Volk ziehen, daß sie mir dienen!

י21 כִּ֣
fuer–

אִם־
wenn–

֮ אֵינְךָ
du–sind–nicht
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
sending
H7971

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
mein–Volk

֩ הִנְנִי
siehe–ich
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
sending
H7971

בְּךָ֜
auf–du

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
und–auf–dein–Knechte
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
und–auf–dein–Volk

יךָ וּבְבָתֶּ֖
und–in–dein–Haeuser

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָרֹ֑
der–schwirren
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
und–wird–sein–fuellte
H4390

י בָּתֵּ֤
Haeuser–von

מִצְרַיִ֙ם֙
Aegypten
H4713

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
der–schwirren
H6157

וְגַם֥
und–auch
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
der–Boden
H0127

אֲשֶׁר־
welcher–

הֵ֥ם
sie
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
auf–es

Denn wenn du mein Volk nicht ziehen lässest, siehe, so werde ich die Hundsfliegen senden über dich und über 
deine Knechte und über dein Volk und in deine Häuser; und die Häuser der Ägypter werden voll Hundsfliegen 
sein und auch der Erdboden, auf dem sie sind.

22֩ וְהִפְלֵיתִי
und–ich–wird–setzen–apart
H6395

בַיּ֨וֹם
am–Tag
H3117

הַה֜וּא
der–jenes
H1931

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
Land–von
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Goschen
H1657

ר אֲשֶׁ֤
welcher

֙ עַמִּי
mein–Volk

עֹמֵד֣
stehend
H5975

יהָ עָלֶ֔
auf–es

י לְבִלְתִּ֥
so–wie–nicht–zu
H1115

הֱיֽוֹת־
sein–
H1961

ם שָׁ֖
dort
H8033

ב עָרֹ֑
schwirren
H6157

לְמַעַ֣ן
damit
H4616

ע תֵּדַ֔
du–wird–wissen
H3045

י כִּ֛
jenes–

אֲנִ֥י
ich
H0589

יְהוָה֖
HERR
H3068

רֶב בְּקֶ֥
in–Mitte–von
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
das–Land
H0776

Und ich werde an selbigem Tage das Land Gosen aussondern, in welchem mein Volk weilt, daß daselbst keine 
Hundsfliegen seien, auf daß du wissest, daß ich, Jehova, in der Mitte des Landes bin.

י23 וְשַׂמְתִּ֣
und–ich–wird–setzen

ת פְדֻ֔
redemption
H6304

ין בֵּ֥
zwischen
H0996

י עַמִּ֖
mein–Volk

וּבֵי֣ן
und–zwischen
H0996

ךָ עַמֶּ֑
dein–Volk

לְמָחָ֥ר
morgen
H4279

יִהְיֶה֖
wird–sein
H1961

ת הָאֹ֥
der–Zeichen
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
das–dies
H2088

Und ich werde eine Scheidung setzen zwischen meinem Volke und deinem Volke; morgen wird dieses Zeichen 
geschehen.
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וַיַּ֤עַש24ׂ
und–tat

יְהוָה֙
HERR
H3068

ן כֵּ֔
so

֙ וַיָּבאֹ
und–kam
H0935

ב עָרֹ֣
schwirren
H6157

ד כָּבֵ֔
schwer
H3515

יתָה בֵּ֥
Haus–von

ה פַרְעֹ֖
Pharao
H6547

וּבֵי֣ת
und–Haus–von

עֲבָדָ֑יו
sein–Knechte
H5650

וּבְכָל־
und–in–alle–
H3605

אֶ֧רֶץ
Land–von
H0776

יִם מִצְרַ֛
Aegypten
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
war–ruined
H7843

רֶץ הָאָ֖
das–Land
H0776

מִפְּנֵי֥
von–vor
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
der–schwirren
H6157

Und Jehova tat also; und es kamen Hundsfliegen in Menge in das Haus des Pharao und in die Häuser seiner 
Knechte; und im ganzen Lande Ägypten wurde das Land von den Hundsfliegen verderbt.

וַיִּקְרָ֣א25
und–rief
H7121

ה פַרְעֹ֔
Pharao
H6547

אֶל־
zu–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
und–zu–Aaron
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
und–sagte
H0559

לְכ֛וּ
gehen
H3212

זִבְח֥וּ
Opfer
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
zu–dein–Gott
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
in–der–Land
H0776

Und der Pharao rief Mose und Aaron und sprach: Gehet hin und opfert eurem Gott in dem Lande.

וַיֹּ֣אמֶר26
und–sagte
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

א ֹ֤ ל
nicht
H3808

֙ נָכוֹן
rechts

לַעֲשׂ֣וֹת
zu–tun

ן כֵּ֔
so

כִּ֚י
fuer–

תּוֹעֲבַת֣
Greuel–von
H8441

יִם מִצְרַ֔
Aegypten
H4713

ח נִזְבַּ֖
wir–Opfer
H2076

לַיהוָה֣
zu–dem-HERRN
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
unser–Gott
H0430

הֵן֣
siehe
H2005

ח נִזְבַּ֞
wir–Opfer
H2076

אֶת־
–
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
Greuel–von
H8441

יִם מִצְרַ֛
Aegypten
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
vor–ihr–Augen

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
sie–wird–Stein–uns
H5619

Und Mose sprach: Es geziemt sich nicht, also zu tun; denn wir würden Jehova, unserem Gott, der Ägypter Greuel 
opfern; siehe, opferten wir der Ägypter Greuel vor ihren Augen, würden sie uns nicht steinigen?

דֶּ֚רֶך27ְ
journey–von
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
drei
H7969

ים יָמִ֔
Tage
H3117

נֵלֵ֖ךְ
wir–wird–gehen
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
in–der–Wueste

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
und–wir–wird–Opfer
H2076

יהוָה֣ לַֽ
zu–dem-HERRN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
unser–Gott
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
wie

יאֹמַ֥ר
er–wird–sagen
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
zu–uns
H0413

Drei Tagereisen weit wollen wir in die Wüste ziehen und Jehova, unserem Gott, opfern, so wie er zu uns geredet 
hat.

וַיֹּ֣אמֶר28
und–sagte
H0559

ה פַּרְעֹ֗
Pharao
H6547

י אָנֹכִ֞
ich
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
wird–senden
H7971

אֶתְכֶם֙
du
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
und–du–wird–Opfer
H2076

לַיהוָה֤
zu–dem-HERRN
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
dein–Gott
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
in–der–Wueste

ק רַ֛
nur
H7535

ק הַרְחֵ֥
gehend–fern
H7368

לאֹ־
nicht–
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
gehen–fern
H7368

לָלֶכֶ֑ת
zu–gehen
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
entreat
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
fuer–mich
H1157

Und der Pharao sprach: Ich will euch ziehen lassen, daß ihr Jehova, eurem Gott, in der Wüste opfert; nur 
entfernet euch nicht so weit! Flehet für mich!
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וַיֹּ֣אמֶר29
und–sagte
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

הִנֵּ֨ה
siehe
H2009

י אָנֹכִ֜
ich
H0595

יוֹצֵ֤א
gehend–heraus
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
von–mit–du

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
und–ich–wird–entreat
H6279

אֶל־
zu–
H0413

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

וְסָר֣
und–wird–depart
H5493

ב הֶעָרֹ֗
der–schwirren
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
von–Pharao
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
von–sein–Knechte
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
und–von–sein–Volk

מָחָר֑
morgen
H4279

ק רַ֗
nur
H7535

אַל־
nicht–
H0408

יֹסֵ֤ף
lass–continue
H3254

פַּרְעֹה֙
Pharao
H6547

ל הָתֵ֔
deceiving

֙ לְבִלְתִּי
so–wie–nicht–zu
H1115

ח שַׁלַּ֣
senden
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
das–Volk

חַ לִזְבֹּ֖
zu–Opfer
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
zu–dem-HERRN
H3068

Da sprach Mose: Siehe, ich gehe von dir hinaus und will zu Jehova flehen; und morgen werden die Hundsfliegen 
von dem Pharao weichen, von seinen Knechten und von seinem Volke; nur handle der Pharao ferner nicht 
betrüglich, daß er das Volk nicht ziehen lasse, um Jehova zu opfern.

א30 וַיֵּצֵ֥
und–ging–heraus
H3318

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

מֵעִם֣
von–mit

ה פַּרְעֹ֑
Pharao
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
und–entreated
H6279

אֶל־
zu–
H0413

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Und Mose ging von dem Pharao hinaus und flehte zu Jehova.

וַיַּ֤עַש31ׂ
und–tat

יְהוָה֙
HERR
H3068

כִּדְבַר֣
gemaess–zu–Wort–von
H1697

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
und–entfernte
H5493

ב הֶעָרֹ֔
der–schwirren
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
von–Pharao
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
von–sein–Knechte
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
und–von–sein–Volk

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

נִשְׁאַ֖ר
blieb
H7604

ד׃ אֶחָֽ
eins
H0259

Und Jehova tat nach dem Worte Moses, und die Hundsfliegen wichen von dem Pharao, von seinen Knechten und 
von seinem Volke; nicht eine blieb übrig.

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
und–verhaertete
H3513

פַּרְעֹה֙
Pharao
H6547

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
sein–Herz

גַּ֖ם
auch
H1571

עַם בַּפַּ֣
bei–der–Zeit
H6471

הַזֹּ֑את
das–dies
H2063

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

ח שִׁלַּ֖
er–sandte
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
das–Volk

פ
–

Aber der Pharao verstockte sein Herz auch dieses Mal und ließ das Volk nicht ziehen.
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